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IZVIRNOST
V MLADINSKIH BESEDILIH
SVETLANE MAKAROVIC

Svetlana Makarovi¢ je ena izmed najbolj reprezentativnih slovenskih mladinskih avtoric. V slovensko

izvirno perspektivo (neatropocentri¢en pogled na svet), izvirno zgradbo (postmodernisti¢no besedilo
Potepuh in nocna lucka), subverziven slog (raba izvirnih kletvic, problemska tematika, zoomorfizem
in antropomorfizem), jezikovno izvirnost (na comop), izvirna poimenovanja (¢lovekarji, kosovirja,
mba, $¢eper), karakterizacijo oseb (Kazimir, Nedamir, baronesa Tintengern, Temrazbov, Zabotka),
druzbeno kritiko za otroke (Leva in desna roka) in redefinicijo (uporaba znanih elementov v novem
kontekstu). Avtori¢ina znacilnost je tudi pisanje za dvojnega naslovnika, tako da je besedilo namenjeno
otroSkemu, kontekst odraslemu naslovniku.

Kljuéne besede: Svetlana Makarovi¢, kratka sodobna pravljica, izvirnost, tekst za otroke, kontekst
za odrasle

Uvod

Svetlana Makarovi¢ je zacela besedila za mlade bralce objavljati po letu 1970
(Miska spi, 1972, Kosovirja na leteci zZlici, 1975, Pekarna Mismas, 1975, in
drugo). Na podro¢ju mladinske knjizevnosti je pisala pesemska, prozna in
dramska dela, vendar se je najbolj uveljavila v pripovedni prozi, in sicer v Zanru
kratke sodobne pravljice, v kateri je glavna knjiZevna oseba poosebljena Zival.
Makaroviceva je pravljice tudi prevajala, npr. Picka in Packa Wilhelma Buscha,
1980, in Macka Mackurssona Hallveiga Thorlaciusa, 1997. Delala je tudi v
Lutkovnem gledali§¢u Ljubljana kot avtorica, glasbenica, igralka, prevajalka in
reziserka. MakaroviCeva je ena izmed redkih slovenskih avtoric, katerih dela so
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v osnovnosolskem Ucnem nacrtu za slovenscino (1984, 1998, 2011) predlagana
za branje v prvem triletju. Poleg njenih besedil so predlagana $e dela Ele Peroci
(prvo triletje) in Bine Stampe Zmavc (drugo triletje).

Avtorico za odrasle in mladino Svetlano Makarovi¢ literarna veda uvr$¢a med
sodobne klasike (Tone Pavcek, Kajetan Kovi¢, Niko Grafenauer, Sasa Vegri idr.).
Njena mladinska besedila so skoraj ponarodela (npr. Sapramiska, ki je v
Lutkovnem gledalis¢u Ljubljana v letih 19862010 dozivela ve¢ kot 1500
ponovitev). V ¢asu od leta 1970 do 2010 je avtorica objavila okrog sto dvajset
kratkih sodobnih pravljic, ki so predmet priCujoCe razprave. Le-te so izSle
samostojno kot kratke sodobne pravljice v slikaniski knjizni obliki ali v razli¢nih
zbirkah kratkih sodobnih pravljic (npr. Miska spi, 1972, Take Zivalske, 1973,
Macja predilnica, 1973, Svetlanine pravijice, 2008). O Svetlani Makarovi¢
kot pisateljici oz. pesnici za odrasle (Janko Kos,' Irena Novak Popov) in za
mladino (Marjana Kobe, Dragica Haramija) se je v literarni vedi dosti pisalo,
podroCje njene izvirnosti pa je ostalo Se neraziskano. Avtorske inovacije z
novimi literarnimi liki so v slovensko knjizevnost vnesli predvsem Fran Levstik
(Najdihojca), Josip Stritar (Cvilimoz), Oton Zupanéié¢ (Ciciban), Niko Grafenauer
(Pedenjped) in Svetlana Makarovi¢ (Kosovirja, Mismas, Sapramiska idr.).

Makaroviéeva je ena izmed redkih slovenskih avtoric (Ela Peroci, Bina Stampe
Zmavc) v osnovnosolskem Ucnem nacrtu za slovenscino (1984,> 1998,% 20114), ki
so uvrsc¢ene med obvezne avtorje. V uénem nacrtu iz leta 1984 je bila zastopana
z naslednjimi besedili: 2. r.: Gal v galeriji, Macja predilnica, Miska spi, Vircek
se razbije, Pekarna Mismas, Sapramiska, Zivalska olimpijada (vsa besedila so
predlogi za domace branje); 3. r.: Kosovirja na leteci Zlici, Pravijice iz macje
preje (domace branje); 4. r.: Smetisc¢ni muc, Vodna kokoska; 5. r.: Dober dan;
7. 1. Teta Magda ali Vsi smo ustvarjalci (domace branje); 8. r.: Dan, Trenutek,
Jutri, Tujci, Macka, Zeleni Jurij, Ljubimca, Pelin Zena, Vecernica, Kosovirja na
leteci zlici (domace branje), Jutri (zadnje besedilo je priporo¢eno tudi za dodatni
pouk).

! Janko Kos je v Pregledu slovenskega slovstva (1989 in v 14. izdaji iz leta 2010) pravzaprav povzel
ugotovitve o pisateljici Svetlani Makarovi¢ in jih neposodobljene objavljal naprej, npr. mladinsko
leposlovje avtorice je navajal do leta 1975. Ravno v ¢asu 1975-2010 je avtorica nadaljevala, razvijala
svojo avtopoetiko in veliko objavljala ter tako postala najbolj reprezentativna. Poleg kratke sodobne
pravljice je pisala tudi dramska in pesemska besedila.

2 7. r.: Karel Destovnik, Simon Jenko, Janko Kersnik, Misko Kranjec, France PreSeren, Ivan Tav¢ar;
8. 1.: Primoz Trubar, Anton T. Linhart, Valentin Vodnik, Fran Levstik, Dragotin Kette, Josip Murn, Ivan
Cankar, Oton Zupanéi¢, Alojz Gradnik, Sre¢ko Kosovel, Matej Bor, Anton Ingoli, Ivan Minatti, Beno
Zupangi¢, Janez Menart, Dane Zajc, Svetlana Makarovi¢, Ivo Zorman in Miroslav Krleza.

3 4. r.: Svetlana Makarovi¢, Slovenske ljudske pravijice; 5. r.: Boris A. Novak, Leopold Suhodoléan;
6. r.: Tone Pavéek, Hans C. Andersen; 8. r.: Pegam in Lambergar, Tone Pavéek, Fran Levstik, France
Preseren, Ivan Tav¢ar; 9. r.: Oton Zupanéié, Boris A. Novak in Ivan Cankar.

4 <http://www.mss.gov.si/fileadmin/mss.gov.si/pageuploads/podrocje/os/prenovljeni UN/UN_sloven-
scina_OS.pdf>.
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V u¢nem nacdrtu iz leta 1984 so avtorji poudarili:

Znacilnosti in pomen njenih mladinskih del: izumljanje novih pravlji¢nih oseb, novih
imen, besed in pomenskih zvez, neposrednost v pripovedovanju, hudomusnost,
ironija, pritajen humor, iskrivi pesniski vlozki, pomirjujo¢ razplet po napeti pripovedi,
neusahljiva domisljija se izrazajo v izjemno so¢ni govorici, dozivljanje lepega izhaja
iz vedrine in otro$kega optimizma /.../.°

V prenovljenem uénem nacrtu z naslovom Ucni nacrt. Program osnovna Sola.
Slovensc¢ina (2011) je Svetlana Makarovi¢ zastopana v naslednjih razredih,
predvsem s predlaganimi besedili za obravnavo v prvem triletju: 1. r.: Volk
in sedem kozlickov (drama); 2. r.: Jaz sem jez, Cuk na palici, Pismo, Sovica
Oka, Papagaj in sir, Zajcek gre na luno, Razvajeni vrabcéek, Pod medvedovim
deznikom, Jazbec in ovcka, Prasickov koncert, Miska spi (branje v nadaljevanjih);
3. 1.: Pekarna Mismas, Kosovirja na leteci Zlici (branje v nadaljevanjih); 4. r.: Kam
pa kam, kosovirja?, Kosovirja na leteci zlici; 5. r.. Coprnica Zofka; 9. r.: Jutro.

Tekst za otroke, kontekst za odrasle

V pri¢ujocem ¢Elanku apliciram teorijo kratke sodobne pravljice Marjane Kobe
(1999-2000). V seriji ¢lankov znanstvenica definira, klasificira in sistematizira
motivno-tematske in morfolosko-strukturne znacilnosti ali stalnice v sodobni
pravljici, predvsem na modelu kratke (1,5-10 strani) sodobne (sodobni ¢as in
prostor) pravljice (pravlji¢ne znacilnosti). Temeljna tema, snov in motiv so
otroski dozivljajski svet in igra, pri ¢emer je dogajanje pogosto osredotoceno
na droben izsek iz vsakdanjika sodobnega mestnega otroka. Ravni dogajanja sta
najpogosteje dve, in sicer realni svet (uvod in zakljuéni del) in fantasti¢ni svet
(osrednji del). Mozno je tudi drugacno prepletanje dvodimenzionalnosti (realni in
fantasti¢ni svet) ali enodimenzionalno dogajanje (le fantasti¢na raven). Avtorica
je analizirala glavne literarne like: otroka, poosebljeno zival, poosebljeno igraco,
poosebljeni predmet, poosebljeni naravni pojav in pravlji¢na bitja.

Pri analizi kratkih sodobnih pravljic Svetlane Makarovi¢ sem uporabila metodo
besedilne analize (analiza knjizevnih oseb, Casa, kraja, dogajanja, motivov
in njihove soodvisnosti). Originalnost ali izvirnost lahko definiriramo kot
sposobnost odkrivanja novih, nenavadnih in domiselnih idej, ki so redke,
asociativno oddaljene in duhovite. Obstaja Se SirSa definicija izvirnosti, in sicer,

> »Svetlana Makarovi¢ kot predstavnica povojnega generacijskega vala. Pesniska pot: dozivljanje
radosti (Dan, Trenutek); tesnoba pred jutrisnjim dnem (Jutri); razklanost med otrosko lepo dusevnostjo
in danostjo, ki to lepoto ogroza (7ujci); naivne romantike ni ve¢, dobro in zlo se vras¢ata v pesnikov
subjekt (Macka); lepota in groza — pesniska pola videnja sveta (Zeleni Jurij); ustvarjalna zbranost
v ljubezenski tematiki (Ljubimca); poglobljena bivanjska tematika (Pelin zZena); gluhost in tujstvo
med ljudmi (Vecernice). Znacilnosti pesniskega jezika: nove, zive podobe; figurativna in umevalna
jezikovna plast, odnosi med njima; postave, motivi, izraz, stilemi iz ljudskega izrocila; inverzije
ustaljenih motivov in pomenov; simbolno novi pomeni mitskih pomenov, pomenska napetost in
nabitost izraza.« (Velikonja idr. 1984: 88.)
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da je izvirnost tudi tvorjenje nove sinteze (besedil) iz Ze znanih elementov ali
prvin (Blazi¢ 2000: 42).

Izvirnost Svetlane Makarovi¢ se kaze na ve¢ nivojih.

1. Izvirni domisljijski prostori: Clovekarska deZela (z izvirnimi prebivalci

Glalom, Glulom ipd.), Lunin gozd (to je avtoricin sveti prostor, v katerem
se zgodijo ¢udezi v kombinaciji s solzo, arhetip ranjenega otroka je nagrajen
za zaupanje, vero vase in samopremagovanje), Sivo morje, Vr¢ja vas, Visoki
mabh idr. Kosovirija je domisljen in pogosto omenjen domisljijski prostor, z
izvirnim prevoznim sredstvom — lete¢imi zlicami.

2. Izvirna oz. spremenjena perspektiva, npr. Kako se je opica spremenila
(neantropocentricen pogled na ¢clovesko evolucijo ali pogled na evolucijo s
staliS¢a opice):

Opica o ¢loveku: Naseljeval se je v jamah in kocah, ker ga je zeblo, zacel si je
izdelovati obleko iz koz in drugih zivali. (Kako se je opica spremenila; stekel
¢lovek, lisica je pasja potica ipd.) (Makarovi¢ 2008a: 115-116.)

3. Izvirna zgradba: Potepuh in nocna lucka je avtori¢ino atipi¢no besedilo
s prvinami nadrealizma. Ze zaradi same postmodernistiéne zgradbe
(Stevilne vlozene pripovedi, ki so le zadetki pravljic brez nadaljevanja) in
alogi¢nih povezav (pravljica o domisljavem regratu ali o treh vevericah, ali
o nesramnem dimniku, ali o psu s petimi tackami, ali o posasti, ki je jedla
usesa, o torti iz uses, o princesi, ki je imela petdeset tiso¢ kitajskih kokosk
in enega kitajskega petelincka, o pobeglih Skarjah iz predala s Sivalnimi
potreb$¢inami, o pleSocih Skarjah idr.), ki jih avtorica z oddaljenimi
asociacijami osmisli, je delo vrhunsko in obenem zaradi zahtevnosti branja
izjemno zanimivo besedilo z okvirno zgodbo, ki od dale¢ spominja na
okvirno pripoved Seherezade v zbirki arabskih pravljic Tiso¢ in ena noc.
Potepuh in nocna lucka je zelo filmi¢no in vizualno besedilo z besedilnimi
konotacijami na nadrealizem, npr. literarne aluzije na usesa in torto iz uses
bralca asociirajo na nadrealisticne podobe Salvadorja Dalija, npr. Vztrajnost
spomina, 1931.

4. Subverziven slog:

a) neupostevanje apriornih avtoritet (na strani otrok);

b) problemska tematika (v mladinski literaturi se pojavlja Sele v zadnjih
desetletjih), kot so smrt (»Bom pac legel in umrl«; »Najrajsi bi zmanjkala
in umrla«; »Hotela se je zadaviti s trakom lastnega predpasnika.«), spolnost
(»Kaksne tezave neki naj bi imel takSenle petelincek v hlackah?«), telo in
telesne tekocine (»Prvo pravilo: Kjer spi$, ne lulaj. Drugo pravilo: Kjer si
lulal, tam ne spi.«);
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¢) nezaupanje odraslim, zato je pogosta zoomorfizacija ljudi (npr. gospa
Jazbecka, Pesjanar, Merjascevka, Mucinda), obenem pa poosebljenje
oz. personifikacija (npr. Sovica Oka, Netopir Kazimir, Povodni moz) in
poclovecenje oz. antropomorfizacija® zivali (npr. Pekarna Mismas, Zajcek
gre na luno);

¢) Izrazito karnevalskost’ avtorica izraza v naslednjih povedih, v katerih
gre za to, da se osebe prikazujejo kot nekaj drugega (dvojno Semljenje, npr.
se nasemi tako, da vsi mislijo, da je lisica, ki se je naSemila v kokos; razlika
med sanjami in budnostjo in realna zausnica lisjacka srebrni lisici, Ce je
morebiti realna, in ne domisljijska oseba):

zresnila in rekla »kokodak«. (Makarovi¢ 2008a: 65.)

Volk v ov¢ji kozi. Jaz sem srnica, ki se je nasemila tako, da bodo vsi mislili, da
sem lisica, ki se je naSemila v kokos. (Makarovi¢ 2008a: 65.)

Ah, ti se mi najbrz samo sanjas. /.../ Kako si drzne§ reci, da se ti samo sanjam,
ko sem pa v resnici tukaj? Dobro, ¢e se mi sanjas, potem tudi tale zausnica ni
bila prava. Ampak za primer, da bedim in si zares tukaj, potem ti jo bom vrnil.
(Makarovi¢ 2008a: 65.)

5. Jezikovna izvirnost: avtorica s pogosto rabo otroSkih kletvic slogovno
zaznamuje odnos do sveta bodisi pozitivno bodisi negativno (o, jebelacesta,
tristo praprotnih semen, tristo sapramisjih vragov, tristo darvinov). V¢asih
le-te nakaze, npr.: »Vrescala je balkanske kletvice, vrgla je lastnemu mozu
koruzni storz v glavo in se od samega obupa zacela mazati po glavi s kurjimi
drekci« (Makarovi¢ 2008a: 65). Avtorica zapisuje sesljanje (»Moj vob! Vdaj
fem ga pa popolnoma vgubila! Moj vob, moj dragoteni vob!«) in palindrom,
npr. Na comop! se bere nazaj kot Na pomoc.

6. Izvirna poimenovanja (Clovekarji, clovekarice; kosovirja, kosovir€ica;
lebdivke, mba, pingvilis¢e (pingvinirati), smejalna rozica, $¢eper, pesnitev
grozovitev strahovitev; na comop; strah Temrazbov, Stramfeljni idr.).

7. Karakterizacija oseb: avtorica izvirno poimenuje in obenem pozitivho ali
negativno oznaci like (ljudje: baronesa Tintengern, deklica Rdece jabolko,

¢ Antropomorfizacija je pripisovanje ¢loveskih lastnosti zivalim. V konkretnem primeru gre za zivali
kot literarne like, ki zivijo, se obnasajo in oblacijo kot ljudje. Personifikacija je prikazovanje Zivali,
stvari in pojavov s ¢loveskimi lastnostmi. V konkretnem primeru zivali kot literarni liki le govorijo,
ohranijo pa svoje naravno bivanje in navade, npr. Sapramiska zivi v skednju, je pSeni¢no zrnje, lesnike
ipd. Nekatere druge zivali so antropomorfizirane, npr. prasi¢ek v Prasi¢jem koncertu igra klavir, ima
koncerte ipd., torej ne zivi v naravnem okolju.

7 Po Bahtinu so glavne znadilnosti karnevalskosti groteskna degradacija tega, kar $teje za vzviseno,
krSenje druzbenih norm, izenacenje profanega in svetega, enakost ljudi. V teh treh primerih tega ne
vidim: v prvem sploh ne, drugi je zelo duhovit, ni pa karnevalski, le tretji je (karnevalski) posmeh
solipsisticni filozofiji.
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lovca Guzelj in Cuzelj, Krevlja, Jazbecka, Pesjanar, Merjaséevka, babura
Rora; mi§: Sapramiska; netopirja: Kazimir, Nedamir; strah: Temrazbov;
7abe: Krekulja, Migislava, Regina, Repki¢, Urhica, Zelenela, Zabotka idr.).

8. Druzbena kritika: Svetlana Makarovi¢ je v slovenski javnosti znana kot
izredno kriti¢na do drzave, politike, religije oz. do vseh ideologij, kar je
nazorno prikazano v naslednjih izjavah, namenjenih mlademu naslovniku:

Spomnila se je bila, da bo jutri praznik, vzela je s police zastavo in jo izobesila
skozi podstresno okno. Mracilo se je ze, zato ni opazila malega rumenega
madeZa, ki ga je bil tam napravil muc. (Makarovi¢ 2008a: 65.)

In veste, kaj je Se pocel? Med slavnostnim sprevodom je cukal angelcke za perje!
Jim dvigoval srajcke, ker ga je tako zanimalo, kaj imajo spoda;j! Risal po stenah
hi§ narobe obrnjene krize in druga peklenska znamenja! (Makarovi¢ 2008a: 65.)

9. Redefinicija: najbolj vsakdanjo poanto, ki temelji na pregovoru Bolje nekaj
kot ni¢, je avtorica postavila v asociativno oddaljen in hkrati bliznji kontekst.
Literarni lik Srecko na koncu besedila ugotovi, da ne obstajajo pravljice in
¢arobni predmeti (kapa, mosnja in prstan) in da je ¢arodejna vila le deklica,
sprijazni se, da ima vsaj navadno kapo, mosnjo in prstan, ter ugotovi, da
ima njegova deklica vendarle zlate lase. Pravljica Sapramiska vsebuje vse
elemente potovanja junakinje (Campbell 1949), ki ga avtorica umetelno
nadgradi (npr. tocka ni¢ in trikratna aluzija na suicid) za mlade bralce: odhod
od doma in ime mis Sapra; sledijo osrednji del preizkusenj in preimenovanje
v Sapramisko ter zaklju¢ni del, dozorevanje, ko glavna oseba v skladu
s svojo maturacijo oz. zrelostjo dobi tudi ime s pojasnilom Sapramiska,
najsrecnejsa mi§ na svetu. Seper Sep ima vreto s sanjami ali sanjsko
vreco, ki je motivno-tematska prvina iz koncepta sanjskega casa Aboriginov
in lovljenja sanj iz severnoameriSkega konteksta. Avtorica je ta element
uporabila v novem kontekstu: »Zadrgnil je zlato verizico na vreci s sanjami,
malo pomislil in si zadel vre¢o na drobna ramena. Se dobro, da so sanje tako
lahke kot zrak, si je rekel in se odpravil na pot« (Makarovi¢ 2008a: 35).

Svetlana Makarovi¢ je izrazito sodobna avtorica, ki piSe za dvojnega
naslovnika (Seifert 1996: 45), otrokom nameni tekst (pomanjSevalnice, otroske
besede, ljubkovalnice idr.), odraslim pa kontekst (problemsko tematiko). Pri
vecnaslovniski mladinski knjizevnosti moramo poznati tudi predtekst, ki ustvarja
ironi¢no distanco. V primeru striptiza je odraslim zaradi predznanja jasno, da
striptizeta pleSe ob drogu, otrok pa nima tega predznanja in razume dobesedno, da
ji je zaradi ognja vroce (Ognjicek vrazicek). Ravno to razumevanje predteksta in
podteksta ustvarja ironi¢no in humorno distanco, ki jo prepoznajo odrasli bralci,
ki imajo razvito metafori¢no misljenje. Nikakor ne gre za podcenjevanje mladega
bralca, ki bo tekst razumel razvojni stopnji primerno — dobesedno. Seifert meni,
da predtekst funkcionira ironi¢no s prikrivanjem (angl. mimicking) diskurza, tako
da ga subverzivno pretvori in uporabi v drugem pomenu; horizont pri¢akovanja
odraslih pri tem prepozna infantilizacijo in njeno ironijo (Seifert 1996: 44-45).
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K temu pripomorejo tudi otroski slovar, olepSevalnice (hudobec, parkelj, zapustiti
zabjo duso idr.), ljubkovalnice (Gukec, kokoSka, kuza, muc, muca), otroske
besede (lucka, lulati, medo, medvedek, trebuséek) in pomanjSevalnice (kuzek,
medvedek, miska, vevericek, vrabcek).

Problemska tematika

Svetlana Makarovi¢ v knjizevno dogajanje dostikrat vpleta problemske teme, ki
so atipi¢ne za mladinsko knjizevnost, in sicer:

1.

Alkoholizem: gre za tematiko, ki je posredno predstavljena v mladinski
knjizevnosti, za mlajSe otroke pa redkeje. Vendar je avtorica ironi¢no
predstavila tudi knjizevne osebe (npr. baronesa Tintengern). Celotna pravljica
Pijani trot ironi¢no obravnava alkoholizem preko poosebljenih zivali. Nauk
pravljice temelji na dobesedni in metafori¢ni rabi slovenskega pregovora:
»Mala se je Se nekaj Casa ozirala proti detelji, ampak stara je strogo rekla:
‘Ne oziraj se za tem pijancem. Z njim ne bo nikoli ni¢. Saj ves, pijanec se
spreobrne, ko se v jarek zvrne, ni¢ prej. Gremo!’« (Makarovi¢ 2008a: 111.)

Evolucija: Darwinova teorija evolucije ni pogosta tematika mladinske
knjizevnosti, avtorica jo je kriti€no predstavila v pravljici Kako se je opica
spremenila. Zanimivost besedila je tudi sprememba perspektive. Besedilo
je napisano s staliS¢a kriticne zivali oz. opice (zoocentrizem), kriti¢no
obravnava ¢loveka in njegov razvoj postavlja pod vprasaj. V besedilu imata
opica in ¢lovek enake pravice, za kar se avtorica tudi zunajliterarno zavzema:

Opica se je ogledovala v jezerski gladini in zmajevala z glavo. Rekla je: »Ne.
Se malo nisem zadovoljna s svojim kozuhom. Zakaj, tristo darvinov, moram
imeti ravno jaz gladko dlako, ko ima vendar toliko drugih, manjvrednih zivali
kodrasto? Nekaj bo treba ukreniti.« (Makarovi¢ 2008a: 135.)

Kanibalizem: ta je v ljudskih pravljicah razmeroma pogosta tematika, npr. v
Janku in Metki, Sneguljcici, v sodobnih pravljicah pa manj pogosta. Avtorica
ga tematizira v atipi¢ni pravljici Potepuh in nocna lucka:

In tako je tudi njim pozrla usesa. In tako, vidis, so bili na tistem otoku vsi brez
uses. (Makarovi¢ 2008a: 125.)

Kokokoska Emilija pa je ravno tedaj mirno in zbrano pospravljala svoj jajcek.
Zal ji je bilo le, da se ne more oblizniti po tako dobrem zajtrku. Tatatako jje
pppac, ¢e imas kkkljun, je pomislila. (Makarovi¢ 2008a: 79.)

4. Motnje prehranjevanja in hranjenja (Tacamuca):

Ce je bila lagna, je gledala oblake in si predstavljala, da so smetana, popila je
malo vode in si mislila, da je mleko in se je potem Se dolgo oblizovala, da bi laze
verjela sami sebi.
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In kmalu je Tacamuca shujsala, Sape so se ji tresle od slabosti, prej tako bles¢eca
in gladka dlaka ji je v Sopih $trlela na vse strani in zdaj se je le redkokdaj Se
nasmehnila.

/.

Takole je razmisljala tale lisica: »Suha je, suha. Spitati bi jo bilo treba, potem bi
se pa kar prilegla.«

/.

»Zakaj moram jesti? Zakaj se moram zrediti?« (Makarovi¢ 2008a: 57.)

Nasilje nad otroki je pogosta tematika v besedilih Svetlane Makarovic,
prikazana je v pretepanju otrok oz. poosebljenih zivali (npr. Netopir Kazimir)
in sploh fizicnem in psihicnem nasilju. V pravljici O strasni lisicki je
predstavljeno kaznovanje otrok s hrano idr.

»Bi, pocilo bi! Takole!« In je Kazimira krepko pocil po glavi. Nekaj Casa je
Kazimir od udarca omamljen molcal, kakor hitro pa je prisel do sape, je spet
zacel. (Makarovi¢ 2008a: 83.)

In $e preden mu je Zena razlozila svojo odloCitev, jo je zgrabil in ji primazal dve
krepki ¢ez hrbet! To je bilo jokanja in ocitanja in razlaganja in opravicevanja,
preden sta spet zaspala! (Makarovi¢ 2008a: 59.)

Politika: avtorica obravnava aktualne politicne razmere in mnoge ideologije,
npr. kri¢anstvo in socializem (Clovek, ne jezi se). Biblijsko prispodobo o
levici in desnici je aplicirala na aktualne politi¢ne razmere v pravljici Desna
in leva roka. S humorno distanco je obravnavala na dobesedni ravni dialog
med desno in levo roko, na metaforini pa biblijsko oz. aktualno politi¢no
razpravo o levi in desni (stranki):

Desnica je pogledala levico in rekla: »Cakam.«

»Na kaj pa?« se je delala nevedno levica.

»Na kaj neki? Da se tudi ti urezes, ne? Saj sva sestri. Urezi se Se ti, da bova
enaki.« (Makarovi¢ 2008a: 141.)

Religija: najbolj izrazito se ji posve€a v pravljici Netopir Kazimir, pa tudi
v besedilih Mali parkelj Mali¢, Leva in desna roka, Clovek, ne jezi se idr.
V pravljici oz. pripovedki Mali parkelj Mali¢ nastopajo in so kriti¢no
predstavljene tudi knjizevne osebe iz krS¢anstva (npr. Miklavz, parklji,
angeli). V Netopirju Kazimirju avtorica tematizira poganstvo in kr§¢anstvo
na dinamicen nacin in dolgotrajen proces iskanja identitete v primarni (jama),
sekundarni (misja druzina) in terciarni druzini (cerkev in freske na steni) ter
pusti odprt zakljucek:

Kaj je videl? Po stenah cerkvice so bili naslikani ljudje s perutnicami. No, kaj
takega! Kazimir je gledal in strmel!

»Kaj pa gledas?« se je zadrl za njegovim hrbtom kustrav vrabec.

»Uh, kako si me prestrasil,« se je zdrznil Kazimir.

»Prestrasil si ti mene. Skoraj bo dan, vsi netopirji bi ze morali spati, ti se pa
potepas. No, kaj zijag?«
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»Kaj je tisto na steni?« je vprasal Kazimir. »To so angeli, ¢loveski angeli,« je
rekel vrabec.

»Ahal« se je posvetilo Kazimiru. »Ce so tole &loveski angeli, potem smo mi,
netopirji, misji angeli.« (Makarovi¢ 2008a: 85.)

8. Samomor, smrt: Stevilni bralci tematike samomora v mladinski knjizevnosti
ne zaznamo, npr. v pravljici Grdi racek H. C. Andersen trikrat eksplicitno
omeni besedo umreti, a vecina ne razbere veckrat omenjenih suicidnih misli
glavne knjizevne osebe. Ta tematika ni le problemska, ampak je celo tabu
v slovenski mladinski knjizevnosti, ki ga avtorica tematizira v Sapramiski,
v Kokokoski Emiliji pa celo umor. Avtorica samomor in smrt obravnava
diskretno, preko frazemov ter veCpomenkosti (dobesedno in preneseno
pojmovanje frazemov), npr.:

Najrajsi bi zmanjkala in umrla, se bom prehladila in umrla, bom pac¢ legel in
umrl, umrl bi rad /.../ Hotela se je zadaviti s trakom lastnega predpasnika. /.../
Strah me je, umrla bom od strahu, Zze umiram. (Makarovi¢ 2008a: 11.)

»Dobro, ni mi ve¢ ziveti,« si je rekel. »Bom pac legel in umrl. Najbrz je Cisto
lahko.« Se bolj se je stisnil k skali in zatisnil zelene o¢i. Nekaj Casa je takole lezal
in drgetal od mraza, potem pa ga je utrujenost premagala in je zaspal. (Makarovi¢
2008a: 13.)

Jedla sem strupeno zrnje in zdaj grem umret nekam na samo.
(Makarovi¢ 2008a: 14.)

Zdaj se je lisjacek spomnil, da je hotel kar umreti in da je namesto tega zaspal. /.../
Vedel je le, da je sit, da ima nov, topel kozuh in da si prav ni¢ ve¢ ne Zeli umreti.
(Makarovi¢ 2008a: 129.)

»0, ko bi vedela, katera kura je tako nesramna! Takoj bi jo zaklala, zadavila,
pobila, zdrobila in skuhala in pozrla! Prekleta naj bo, katerakoli ze jel!«
(Makarovi¢ 2008a: 79.)

Polje tuje, polje prazno,
polje tiho, neprijazno,
jaz bom kar o¢i zaprl,
jaz bom kar umrl ...
(Makarovi¢ 2008a: 32.)

9. Spolnost je ena izmed tem, o kateri mladi naslovniki radi berejo, vendar je
nacin njene prezentacije v mladinski knjizevnosti pomemben — avtorica jo
ubeseduje s humorno distanco (npr. Glavni petelincek, Clovek, ne jezi se):

»Tezave ima§?« je vprasala in pomrdala s smrékom. »Kaksne tezave neki naj bi
imel takle petelin¢ek v hlackah? Kako bi bilo, ¢e bi mi kaj povedal o teh svojih
tezavah?« Petelincek se je sprva nezaupljivo zagledal vanjo, potem pa so se mu
mahoma spet udrle solze. (Makarovi¢ 2008a: 88.)

»Ali hoces, da ti naredim pet mladih muckov?« je vprasal macek. (Makarovi¢
2008a: 60.)
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10. Striptiz najdemo v pravljici Ognjicek vrazicek, in to je, kolikor vem, eden
izmed redkih opisov striptiza v mladinski knjizevnosti. Ravno ta primer
je dokaz, da motivno-tematske prvine same po sebi niso sporne, ampak je
lahko sporen le nain njihove prezentacije v leposlovju. Pricujo¢i opis je
anatologijski primer duhovite in s stali§¢a otroka nezaljive podobe striptiza.

Skril se je pod prvo mizo in ¢akal, kaj bo. Pri mizah so sedeli ljudje, klepetali in
pili, godba je igrala, na sredi med mizami pa je bil prazen prostor, po katerem je
skakljalo dekle, vilo roke nad glavo in se zvijalo.

»Le kaj ji je, revici,« je soutno pomislil ogenjcek, »gotovo jo kaj boli, ko se
tako zvija.«

In res je lepotica prav grdo gledala. Potem je sedla na stol in se zacela slaciti.
»Aha, vroce ji je,« je pomislil ogenjcek, »upam, da ne zaradi mene.«

Lepotica je slekla vse, kar je imela na sebi, in kose obleke jezno razmetala okoli
sebe. Ogenjcek je pomislil:

»Kar vidi se, kako ji gre ta obleka na zivce. Pomagal ji bom, da se bo teh cunj za
zmeraj znebila. Mogoce se bo potem nasmehnila.«

Sko¢il je izpod mize in v hipu zaZgal plesalkine obleke, nogavice in ¢evlje, ki so
lezali razmetani okoli nje. Plesalka je zavrisnila od strahu, ljudje pa so zaploskali,
ker so mislili, da mora tako biti. Zdaj pa je lepotica gledala $e bolj grdo kot prej.
»Polomil sem ga,« je pomislil ogenjcek. »Mogoce se je hotela samo malo
ohladiti, zdaj jo pa zebe. Moram jo pogreti.« (Makarovi¢ 2008a: 147.)

Kot vidimo, Makarovieva obravnava tehtne teme, vendar s humorno distanco.
Avtorica nagovarja dvojnega naslovnika mladinske knjizevnosti, mladega in
odraslega, in sicer tako, da napise tekst za otroke, kontekst pa za odrasle.

KnjiZevne osebe

Svetlana Makarovic¢ je nadvse izvirna pri literarnih likih kot glavnih in stranskih
knjizevnih osebah, ki jih je v seriji Stirih ¢lankov Marjana Kobe (1999-2000)
klasificirala na naslednji nacin:

1. Otroci/ljudje: v mladinski knjizevnosti pogosto nastopajo otroci ali odrasli,
ki imajo lahko funkcijska (npr. Cuzelj, Guzelj idr.) ali lastna imena (Maja,
Srecko, Tibor idr.) ali so brez imen (decek, deklica, ofe, mati idr.). Svetlana
Makarovi¢ otroke hudomusno imenuje ¢loveski mladici. Le-ti niso prepogosti
v njenih mladinskih besedilih, v katerih nastopajo gospa Jazbeceva, Janez
(Nekaj prav posebnega), lovca Cuzelj in Guzelj, Pesjanar, razbojnik
Temrazbov, Susko, teta Siva Sluza, Tibor idr.

2. Poosebljene zivali: avtorica je domiselna pri poimenovanju poosebljenih
zivali, ki so njene najpogostejSe knjizevne osebe, pri ¢emer splosno ime
uporablja kot lastno, npr. ¢uk je Cuk (Cuk na palici), jazbec Jazbec; Hrékova
hruska, Hr¢kova pogaca.
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Literarni liki imajo domiselna imena (npr. kokokoska Emilija, komar Zz,
kuna Kunigunda, kuzek Vuf, lisjacek Lisinski (rde¢ lisja¢ek z rumeno liso na
vratu)). Najpogosteje nastopajo misi (Jedrt, pek MiSmas, misSka Sapra idr.) in
macke (npr. coprniski muc, ¢rni muc, macek Mrmr, smeti$¢ni muc, siamska
macka, vila Mucinda, Tacamuca, macek Titi), pa tudi veverice (npr. vevericek
posebne sorte Copko, Puhanka, Repelj in Replja), vrana (sita in laéna vrana),
zajec (Berto, zajec langobardski), zabe (Krekulja, Misislava, Regina, Repkic,
Urhica, Zelenela, Zabotka) ter bolhe, ¢uk, hréek, jazbec, kakadu, kanja, kuna,
netopir, papagaj, pajkovka (Crna vdova), polh, vrabec, sova, komar, trot idr.
V pravljici Zvezdne Zivali je avtorica domiselno vkomponirala v kontekst
zvezdne like (Dvojcka, Lev, Kozorog, Rak, Ribi, Skorpijon idr.), ki jim
pomagajo Carobni pomocniki (Bik, Devica, Oven, Strelec, Tehtnica, Vodnar
idr.) v dogajalnem prostoru zodiaku.

Poosebljene igrace: avtorica obcasno uporablja poosebljene predmete oz.
igrace tudi kot glavne knjizevne osebe, npr. nocno luc¢ko (Potepuh in nocna
lucka) ali vréek (Vicek se razbije).

Poosebljena narava ter naravni in drugi pojavi: avtorica poosebi kulturno
rastlino buco (Ucena buca), naravni pojav (Nori veter), pojav (Ognjicek
vrazicek), ledeno sveCo (Ledena sveca), rastline (Zelenjavna zgodba za
zaljubljeno zelenjavo in sploh za vse) in osamosvojene dele telesa (Desna
in leva roka), pri cemer se ve¢pomensko igra z dobesednim in metaforiénim
pomenom (levica in desnica).

Poosebljeni nebesni predmeti in naravni pojavi so smiselno vkomponirani,
npr. lunin Zarek, ki ima posebno mesto v Stevilnih pravljicah (Lisjacek v
Luninem gozdu, Mesecinska struna). Zanimiva je pravljica PremraZeno sonce,
v kateri je avtorica poosebila nebesne predmete (najvecji planet, drugi planet,
tretji planet ..., sonce, Zemljo), naravne pojave (npr. vulkan) ter dve drobni
veverici. Na domiseln nacin in iz perspektive osoncja obravnava tematiko
sozitja v vesolju, vseh zivih bitij.

Pravljicna bitja iz ljudskih pravljic so pogosta tudi v kratkih sodobnih
pravljicah, vendar niso vsa izvirna, npr. Carovnica (Nekaj prav posebnega),
coprnica Zofka, dedek Mraz, deklica vila (Bolje nekaj kot nic), Korenckov
palcek, Mali parkelj Mali¢, peklens¢ki, Povodni moz, Skrat Gal (zelena
brada, polt, nohti, jezik, zobje, o¢i; sanje ... ucen; stoletni sen), Kuzma,
Sot, Sket, strah Strasnik, strah Tibi (migji strah), Stra$ni zmaj (Bolje nekaj
kot nic), sv. Miklavz, vila Malina, vila Mucinda. Svetlana Makarovi¢ zZe
znanim pravljicnim bitjem iz ljudskega izrocila doda sodobne atribute (glede
na sodobni ¢as in prostor in sodobno problematiko, npr. ¢ustva, hujsanje,
samopodoba), jih redefinira in jim da nova poimenovanja (Krekica, Urhica,
Zelenela). Stevilna poimenovanja so funkcijska (Kazimir (kaziti mir), S¢eper
(SCeperiti), Sapramiska (medmet sapramis)), slogovno zaznamovana (lovca
Cuzelj in Guzelj) ali onomatopoeti¢na (kokokoska, kuzek Vuf, Kvakica,
Regica, Séeper), pogoste so rimane dvojice (vila Malina, netopir Kazimir).
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7. lIzvirna (pravlji¢na) bitja: kosovirji (Glil, Glal, Glul), lebdivke (grooozne
Lebdivke), mba, S¢eper ipd. Avtorica je inventivno poimenovala dezele, kraje
in mesta, v katerih prebivajo ta bitja (npr. Kosovirija, Lunin gozd, Vr¢ja vas).

Po temeljitem pregledu mladinskega leposlovja Svetlane Makarovi¢ menim, da je
avtorica prispevala pomembne inovacije na ravni poimenovanja knjizevnih oseb
in prostorov. Nekateri izmed njenih likov so Ze ponarodeli, kar pomeni, da otroci
v predsolskem in osnovnosolskem obdobju spoznajo kosovirje, peka Mi§masa,
Sapramisko in ne vedo, kdo je avtor oz. avtorica. Tako kot se je to zgodilo z
drugimi ponarodelimi liki iz slovenske mladinske knjizevnosti, npr. z Najdihojco,
Cicibanom, Pedenjpedom in Jurijem Murijem.

Zakljucek

Svetlana Makarovi¢ je ena izmed najbolj reprezentativnih mladinskih avtoric,
kar je dokazala na razli¢nih ravneh v mladinskem leposlovju. Njene knjige so
med najbolj izposojanimi,? brane so v osnovnih $olah, dozivljajo $tevilne priredbe
in predelave, npr. v Lutkovnem gledalis¢u v Ljubljani,’ posnete so na nosilce
zvoka (Cuk na palici, Coprnica Zofka, Mali kakadu, Medena pravljica, Pekarna
Mismas, Sapramiska, Tacamuca, Vila Malina idr.), Stevilni liki so postali del
folklore (kosovirji, sovica Oka, Sapramiska idr.), besedila so prevajana v tuje
jezike,'* avtorica je prejemnica najvidnej$ih nacionalnih in mednarodnih nagrad
(Presernova nagrada, 2000; Levstikova nagrada, 2011; IBBY-jeva Castna lista,

8 <http://home.izum.si/cobiss/nadomestilo/NadSeznam.asp?Leto=2011& Tabela=1& Status=0>.

® Gal med lutkami, 1992; HiSa tete Barbare, 1975; Igra o letu, 1983; Kako postanes glavni, 2002;
Kuna Kunigunda, 2003; Macja prodajalna, 1984; Medena pravijica, 1994; Mi, kosovirji, 1988; Mrtvec
pride po ljubico, 1986; Sapramiska, 1986; Sovica Oka, 1972; Spet kosovirji, 2000, 2011; Susko, 2009;
Tacamuca, 1998; Veliki kosovirski koncert, 2001; Vevericek posebne sorte, 2002; Vila Malina, 2006, idr.
10 Cosies on the Flying Spoon (Kosovirja na leteci Zlici). Prev. Sonja Kravanja. Ilustr. Matjaz Schmidt.
Ljubljana: DZS, 1994 (The Cosies).

Gal in the Gallery (Gal v galeriji). Prev. Uro§ Mozeti¢. Ilustr. Kostja Gatnik. Ljubljana: National Gallery
of Slovenia, 2006 (Gal’s library).

Tredici Fiabe per la Buonanotte (Miska spi). Prev. Francesco Dakskobler. Ilustr. Vincenzo Mortillaro.
Brescia: Editrice La Scuola, 1977. 1983. 1986 (Biblioteca dell’ amicizia: nuove letture per I ragazzi
d’oggi).

Makarovi¢, Svetlana, Fran Mil¢inski, Tone SeliSkar: Gli animali dello zodiaco e altre novelle. Prev.
Francesco Dakskobler. Ilustr. Severo Baraldi. Padova: Edizioni Messaggero, 1979 (I Racconti).

Oka, die Eule (Sovica Oka). Prev. Andrea Ott. Ilustr. Gorazd Vahen. Baunach: Spurbuchverlag, 1997.
Knuddelpfotchen (Tacamuca). llustr. Gorazd Vahen. Baunach: Spurbuchverlag, 1997.

La tia Magda (Teta Magda). Prev. Simona Skrabec. Madrid: Alfaguara, Barcelona: Grup Promotor,
2002 (Serie Blava).

Sotek Kuzma vyhrdva cenu (Skrat Kuzma dobi nagrado). Prev. Katefina Benhartova. Tlustr. Jelka
Reichman. Ljubljana: Mladinska knjiga; Praga: Albatros, 1978 (Mezinarodni série).

Misica spava (Miska spi). Prev. Luko Paljetak. Ilustr. Vjera Lalin. Zagreb: Mladost, 1980 (Vjeverica).
Sibal Kuzman Skriatiok (Skrat Kuzma dobi nagrado). Prev. Pavla Kovagova. Tlustr. Jelka Reichman.
Novi Sad: Obzor, Bratislava: Mladé leta, 1978 (V¢ielka).

Pekaren Mismas (Pekarna Mismas). Prev. Juraj Tusiak. Ilustr. Marija Lucija Stupica. Novi Sad: Obzor,
1974 (Véielka).
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1994, 1998, 2000, 2002; nominacije za Andersenovo nagrado idr.), njena dela so
uvrs€ena v antologije (npr. Bisernica, 1996, Cicido, ciciban, dober dan, 2004,
Vse najboljse, ciciban, 2005, Zlata cebelica, 2003, 2008, Zlato sreco nosimo,
vsem ljudem jo trosimo, 2004).

Svetlana Makarovi¢ s svojim mladinskim leposlovnim opusom neposredno
spodbuja mlade bralce k razmisljanju. Njene pravljice ustrezajo teoriji karnevala
(¢as karnevala, groteskno telo, gastronomska utopija) Mihaila Bahtina (Blazi¢
2009a, 2009b), v kateri je javno/vsakdanje Zivljenje predstavljeno kot monolitno,
resno, hierarhi¢no in vezano na nedolofen ¢as, v nasprotju s karnevalskim/
nevsakdanjim Zivljenjem, ki je heterogeno, nehierarhi¢no, profano ter vezano na
doloc¢en €as (npr. le v ¢asu karnevala, tipi¢no besedilo je Volk v ovdji kozi). So
subverzivne, saj prikazujejo upornike kot nosilce druzbenega napredka. Nekatera
dela prinasajo razli¢ne poglede, npr. Netopir Kazimir:

Spraseval je na primer, ali muha Se zivi, potem ko si jo pozrl, spraseval je, kako
se pocuti luna, ¢e jo skrije oblak, in kaj bi bilo, ¢e bi drevesa rasla s koreninami
navzgor, netopitji pa spali z glavami navzgor — in take neumnosti. Vsem pa je
neznosno zacel presedati z vprasanjem, ali so netopirji krilate misi ali misji ptici.
(Makarovi¢ 2008: 84.)

Avtorica postavlja drugaéne like, ki so prestali preizkusnje, za nosilce socialnega
sozitja, npr. v delih Katalenca iz studenca, O Tacamuci, Vevericek posebne sorte,
Zajckovo leto (»Odtlej je svet bogatejsi za enega zelo veselega zaj¢ka« (Makarovic
2008: 119)). Besedila spodbujajo mlade bralce k odras¢anju in prevzemanju
odgovornosti na temelju prvinske postenosti ter k premiku z nulte tocke
narcisoidnega egocentrizma (Pijani trot, Razvajeni vrabcek, Sapramiska idr.)
k sociocentrizmu (Hrckova hruska, Hrékova pogaca, Clovek, ne jezi se idr.).

Izvirnost Svetlane Makarovi¢ je najbolj vidna v novih literarnih likih, npr.
personificiranih Zivalskih likih (Sapramiska, Sovica Oka, Clovek, ne jezi se,
Pekarna Mismas idr.), poosebljenih zivalih, igracah, naravi in nebesnih predmetih
ter pravljicnih bitjih. Avtorica je domiselna tudi pri izmisljanju prostorov,
uporablja neantropocentri¢no perspektivo (Kako se je opica spremenila), za njena
dela so znadilni izvirna postmodernisti¢na zgradba (Potepuh in nocna Ilucka),
subverziven slog (torta iz odrezanih uses), ironi¢na karakterizacija oseb (lovca
Cuzelj in Guzelj v Katalenci iz studenca), obravnava tem kot evolucija, politika,
religija in striptiz. Javnost je avtorici veckrat o€itala kriticnost do Cerkve, vendar
je prezrla, da je avtorica kriti¢na do vseh ideologij. Svetlana Makarovi¢ je skoraj
vedno na strani otrok in drugih ranljivih bitij.
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